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1Р ИСКУССТВА

лвзтиесяівие млмзгль нож и о?<р&я 
из м т  в  москва

Оливье Пи.

Кажется, что в театральной жизни 
Москвы происходит только одно со­
бытие — Чеховский театральный 
фестиваль.

Театр “Л'Энконвеньян де Бутюр” из 
Франции привез в Москву два спек­
такля — “Кабаре мисс Найф” и “Лицо 
Орфея’  (оба были показаны на 
Авиньонском фестивале).

Первым, “для разогрева", москов­
ской публике было представлено “Ка­
баре” . К спектаклю прилагались са­
мые настоящие столики с самыми на­
стоящими угощениями и крепкими (!) 
спиртными напитками. Уже одного 
этого было достаточно, чтобы моск­
вичи прониклись к Оливье Пи — мо­
лодой звезде французского театра, 
актеру и режиссеру, особым теплым 
чувством. Ну а уж когда начался спек­
такль... Все смеялись, хлопали в ла­
доши и пели — правда, каждый о сво­
ем. “Поющий балаганчик мамзель 
Нож" в заснеженном театре Россий­
ской Армии — это французские пес­
ни, которых “теперь нигде уж не услы­

шишь". Грустные клоуны-маски ис­
полняют вместе с пародиями на до­
рогой сердцу французов шансон еще 
и куплеты, от которых на глаза набе­
гает ностальгическая слеза. Пред­
ставляется, что столики кабаре стоят 
не в темном зале, а на Елисейских по­
лях, когда сгущаются сумерки.

Один из самых интересных и 
значительных режиссеров нового 
французского театра, изучавший фи­
лологию, богословие и классическую 
музыку, О. Пи открыл для себя “мас­
карадный" театр-кабаре в 1996 году, 
представив на Авиньонском фестива­
ле первый вариант попурри из песен 
и пародий "Мамзель Нож и ее по­
ющий балаганчик” . С тех пор он “ре­
гулярно с наслаждением облачается 
в платье берлинской певички, кото­
рую неудержимо тянет на безвкуси­
цу” (Рене Солис, “Либерасьон” ).

Сам Оливье Пи в роли мамзель 
Нож подкупает обаянием, детской не­
посредственностью, подлинно жен­
ским восторгом от фантастических 
платьев из воздушного шифона, 
парчи и перьев. Вот он исполняет 
арию Кармен с огромной розой в во­
лосах — и возникающий образ пере­
кликается с образами из травестий- 
ных кабаре Альмодовара, вот он в па­
ре с Мишелем Фо (черно-белые кос­
тюмы и наведенные углем глаза) со­
единяет в танце распиленное бумаж­
ное сердце — возникает ассоциация 
с кабаре Боба Фосса. В финале слы­
вущий бунтарем Пи появляется почти 
в полном неглиже — и побеждает. 
Только театральный фотограф Гутер­
ман расстроен: “Все ждал, — гово­
рит, — Оливье Пи, а он, оказывается, 
уже пятъ раз выходил. Кто ж знал, что 
это не женщина” .

Труппа “Л ’Энконвеньян де Бутюр’  
существует уже 10 лет. Олизье Пи пи­
шет пьесы, ставит их и в них же игра­
ет. Настоящее признание принес ему

Авиньонский фестиваль 1995 года, 
где три вечера подряд игрался его 
многочасовой спектакль “Служанка". 
После шумного успеха директор фес­
тиваля Бернар Февр д ’Арсье заказал 
молодому автору новую работу для 
Почетного двора Папского дворца. 
Так в 1997 году возник спектакль “Ли­
цо Орфея”.

“Лицо Орфея" — это рассказ об Ор­
фее, оказавшемся в нашем времени. 
Путешествие начинается в ателье 
скульптора, автора гипсового Орфея. 
Оживший герой отправляется в путь — 
уже по нашему, странному и почти не­
реальному миру, наблюдая непонят­
ные ему обычаи этой жизни, обрастая 
все новыми и новыми попутчиками. 
“Ты открыл песенный завет”, — гово­
рят ему, “Я только передал неосто­
рожный сон", — возражает он.

Но, увы, московские зрители не 
смогли вполне оценить эту постанов­
ку. “Лицо Орфея" — спектакль, в 
большей мере построенный на тек­
сте, слове. Главное здесь — сам 
язык, и это подчеркивают рецензен­
ты.

“Оливье Пи воскрешает эту эпопею 
с помощью насыщенного, образного 
языка, дивным образом игнорирую­
щего понятия сдержанности и славя­
щего необузданность. При этом ав­
тор, умеющий все обращать в по­
эзию, порой не избегает ни юмора 
(спасительного), ни снисходительно­
сти...” (“Марсельез”).

Строка перевода, бегущая по краю 
сцены, не восполняет слова произне­
сенного, отвлекая от действия. Вспо­
миная игравшуюся на этой огромной 
сцене “Орестею” Петера Штайна, 
можно сказать, что античные траге­
дии чувствуют себя в театре Россий­
ской Армии “в своей тарелке” .
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